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WEST CLIFFS OCEAN AND GOLF RESORT
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This year we are playing the 34th Marisa Sgaravatti Trophy and the 11th Masters 
Team Championship for the first time on two different courses.
The Marisa Sgaravatti trophy will be played on Praia D’El Rey GC and the Masters 
Team Championship on West Cliffs GC. Two beautiful Golf courses north of Lisbon.

All 18 ESLGA members will participate in the Marisa Sgaravatti trophy and 12 
Teams will play in the Masters Team Championship.
The Masters will play two stroke play qualification rounds (just as the Marisa 
Sgaravatti) and will play a Foursome and two singles Matchplay.
For the Marisa Sgaravatti the tournament hasn’t changed.

We are looking forward to play in Portugal and would like to thank the APSGS, 
the Portuguese Federation and both Golf courses for welcoming and hosting 
ESLGA players in 2025.

I wish all the players a great week in a sportive way with lots of fun and friendship.
May the best teams win.

Dear Players, Captains 
and Officials

Karin van Randwijk
ESLGA President
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It’s a great honor to receive this year both the 34 th edition of the Marisa Sgaravatti 
Trophy and the 11 th European Masters Team championships in our country.
The tournament will be played at two of the great golf courses in Portugal, Praia D’El 
Rey and West Cliffs, both courses have spectacular views over the Atlantic, with the 
Berlengas Island beyond.
Praia D’El Rey, with almost 30 years, was designed by Cabel Robinson and is one of 
the great championship courses we have in our country and the setting of many big 
golf events.
West Cliffs opened more recently in 2017 and has been designed by golf course
architect Cynthia Dye, of the world-renowned golf architecture firm Dye Designs 
Group. The landscape and natural terrain were maintained as untouched as possible 
to create a unique and seaside links golf course.
On behalf of the Portuguese Golf Federation, we would like to welcome all players to 
Portugal, and we wish you a great week, we hope you will enjoy not only the golf, but 
also our culture, gastronomy and the beautiful medieval town of Óbidos.

Have fun!

Dear Ladies,

Pedro Nunes Pedro
President of the Portuguese Golf Federation
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It is with great pride that Óbidos welcomes the Marisa Sgaravatti Trophy and the 
European Masters Teams Championship — two prestigious international tournaments 
that highlight our municipality as a premier destination in the European golf landscape.
Golf in Óbidos is more than a sport; it is a strategic pillar for sustainable development, 
promoting quality tourism, contact with nature, and the enhancement of our 
territory. The stunning Praia D’El Rey and West Cliffs courses, renowned for their 
beauty and technical quality, offer the ideal setting to host athletes from 18 
countries in an atmosphere of competition, friendship, and cultural exchange.
These events also provide a unique opportunity to showcase all that Óbidos has to 
offer: a rich historical heritage, vibrant cultural agenda, exceptional gastronomy, 
and the warm hospitality of our people.
To all participants and visitors, we extend a heartfelt invitation take the time to 
explore Óbidos, be inspired, and take home unforgettable memories.

Message from 
the Mayor of Óbidos,

Filipe Miguel Alves Correia Daniel 
Mayor of Óbidos



On behalf of APSGS it is with great pleasure that I extend a warm welcome to each of 
you to Portugal and to the challenging and beautiful golf courses at the west coast.
We are committed to providing all participants with a wonderful week of golf 
and sportsmanship.
This event would not have been possible without the strong commitment of Óbidos 
Municipal Council and the Portuguese Golf Federation. We are deeply grateful to 
them and to the availability of the golf courses and all their staff.
Hope you also have the opportunity to enjoy the culture, the summer and the  
gastronomy, our country is famous for, and Óbidos area is so representative.

Enjoy your stay ....and may the best teams win!

Dear Friends,

Paula Saúde
President of Portuguese Senior Ladies Golf Association
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GENERAL  INFORMATION
ONLINE
General information, starting lists and results will 
be on https://www.eslga.org/2025-portugal.html
REGISTRATION
Sunday June 29th from 14.00 to 19.00 at Praia 
D’El Rey Clubhouse – ESLGA room
DRIVING RANGE
The driving ranges are open daily from 07:00 
to 19:00. Warm-up balls will be available until the 
end of the starting times. Additional practice 
balls in the afternoon can be purchased at each 
Club reception (€2,50/50 balls)
SET OF TEES
The competitions will be played mainly from the 
front tees – 48 at Praia D’El Rey and 47 at West 
Cliffs unless otherwise adjusted by the Committee.
CAPTAINS MEETING
Monday June 30th at 17:30, at Praia D’El Rey  
Clubhouse - ESLGA room. The tournaments referees 
will attend this meeting to answer questions.
PHOTO SESSION AND OPENING CEREMONY
Monday June 30th, from 18:45 at West Cliffs. 
The Opening Ceremony will take place under 
the poles.
The countries will parade in alphabetical order, 
the Opening Ceremony will follow at 19:15.
Light buffet dinner at the Clubhouse
DELEGATES MEETING
Tuesday July 1st, 19:00, at Praia D’El Rey Clubhouse 
- ESLGA room. All delegates are kindly requested 
to attend.
GOLF BAGS AND BATTERIES
Golf bags can be stored in the Caddy houses.
To ease the work of the staff, please fix your bag 
tag on your golf bag. 
No responsibility is taken for items stored as 
they are open spaces during the opening hours. 
Open from 07:00 to 20:00.
Electric trolleys batteries used at Praia D’El Rey 
should be charged by the players at the hotel. 
On the practicing day the batteries will be charged 
and the charger will be on the e-trolley.
Please return the charger by Friday morning
LOCKER ROOMS
2 lockers will be available per team: 
Praia D’El Rey – at men cloackroom on the left 
side of the golf shop. Key available by inserting 
1€ coin ( opening hours 7:00-24:00)
West Cliffs – at ladies cloakroom next to the 
reception. Code padlock available (7:00-19:30)

TOURNAMENT OFFICE AND HOSPITALITY 
DESK
Located in ESLGA room at Praia D’El Rey Clubhouse. 
Open daily 9:00-19:00.
Head hostess: Anke Eckardt Mobile: +351 96 26 41 427
SCORECARDS, PIN POSITIONS
Will be handed out daily by the starter at tee 1 and 10.
PIGEONHOLES
Each team has its own pigeonhole located at 
Praia D’El Rey ESLGA room and at Members 
room in West Cliffs Clubhouse.
Please check your pigeonhole daily.
RESTAURANTS
Both Clubhouse restaurants will serve light meals 
throughout the day. Payment must be made 
when ordering. Light buffet dinner following the 
opening ceremony on Monday, and official dinner 
on Friday will take place at West Cliffs Clubhouse.
ON COURSES
A reusable water bottle will be offered to all 
participants. Water sources available for free.
Beverages machines at the Driving ranges. Buggy 
bar service on course.
SHUTTLES
Marriott operates five 8-seater vans that run 
continuously between the hotel, apartments, 
and the two golf courses.
Please request a shuttle at receptions and wait there, 
as service is provided on a first-come,first-served 
basis. On Monday June 30th, an additional minibus 
(35-seater) will be available from Praia D’El Rey 
to West Cliffs at 6:00 PM, and 6:30 PM (the last 
one reserved for Team Captains).
Return transport to Marriott will be available after 
dinner from 10:30 PM onwards to complement 
the Marriott shuttle service. Whenever possible, 
please use your own cars.
TAXIS
Marco Canoa - +351 962 434 127
Tiago Constantino - +351 969 124 397
FIRST AID
Both courses have defribblers and first aid 
equipment available
MEDICAL ASSISTANCE
Emergency number: 112
For non-emergency medical advice, Dr. Fatima 
Figueiredo will be kindly available by WhatsApp 
+351 918 770 198.
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PROGRAM  OF  THE  WEEK

SUNDAY
29 JUNE

14:00 -19:00 Registration at Praia D’El Rey – ESLGA Room 

MONDAY
30 JUNE

08:00-12:54

09:00-10:10

17:30

18:45

19:15

Official practice day players by countries together 

MARISA SGARAVATTI TROPHY
Tee 1 and Tee 10 Praia D’El Rey 

MASTERS TEAM CHAMPIONSHIP
Tee 1 and Tee 10 West Cliffs

Sgaravatti and Masters Captains meeting 
at Praia D’El Rey | Clubhouse - ESLGA Room

Photo session at West Cliffs 

Opening ceremony at the West Cliffs Driving 
Range followed by a buffet dinner in the Clubhouse

TUESDAY
1 JULY

08:30-13:10

09:00-11:30

19:00

First round qualification stroke play

MARISA SGARAVATTI TROPHY
Tee 1 and 10 Praia D’El Rey 

MASTERS TEAM CHAMPIONSHIP
Tee 1 West Cliffs

Delegate’s AGM at Praia D’El Rey - ESLGA Room 

WEDNESDAY
2 JULY

08:30-13:10

 
09:00-11:30

Second round qualification stroke play

MARISA SGARAVATTI TROPHY
Tee 1 and 10 Praia D’El Rey 

MASTERS TEAM CHAMPIONSHIP
Tee 1 West Cliffs

THURSDAY
3 JULY

08:30-14:06

09:00-11:50

First round, match play

MARISA SGARAVATTI TROPHY
Tee 1 and 10 Praia D’El Rey - Singles

MASTERS TEAM CHAMPIONSHIP
Tee 1 and 10 West Cliffs – 1 Foursome + 2 Singles

FRIDAY
4 JULY

08:30-13:21

09:00-11:50

19:00-19:45

20:00

Second round, match play

MARISA SGARAVATTI TROPHY
Tee 1 and 10 Praia D’El Rey - Singles

MASTERS TEAM CHAMPIONSHIP
Tee 1 and 10 West Cliffs – 1 Foursome + 2 Singles

Closing Ceremony and Prize Giving at West Cliffs

Official dinner and party at West Cliffs Clubhouse
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Assinatura Marcador
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Campo desenhado por Cabell B. Robinson | Course designed by Cabell B. Robinson

NOME DO JOGADOR / PLAYER’S NAME

Data / Date
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EGA

Hcp
Jogo

As estacas, em campo, dos 100m e 150m são medidas em metros à entrada do green.

The stakes on the course of 100m and 150m are in metres to the entrance of the green.

A
B
C

Marker

64

62

57
52
48

POR FAVOR EVITE O JOGO LENTO | PLEASE HELP US PREVENT SLOW PLAY

POR FAVOR EVITE O JOGO LENTO | PLEASE HELP US PREVENT SLOW PLAY

Buraco
Hole   Nome / Name

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Out

  Pluma

  Verbasco

  Junco

  Estorno

  Acendalho

  Pinheiro Bravo

  Acácia

  Eucalipto

  Tojo de Bico

360

463

177

304

441

382

492

174

393

3 186

357

432

142

286

423

360

489

165

380

3 034

4

5

3

4

4

4

5

3

4

36

8

14

18

12

2

6

10

16

4

64 62 57 52 48 A B CPar S.I. Marker Total

Tempo de jogo

Pace of play

16

33

45

59

1:17

1:32

1:51

2:04

2:20

16

17

12

14

18

15

19

13

16

Buraco
Hole   Nome / Name 64 62 57 52 48 A B CPar S.I. Marker Total

Tempo de jogo

Pace of play

  Atabúa10

11

12

13

14

15

16

17

18

In

Out

Total

  Zimbreiro

  Feto

  Arméria

  Chorão

  Trebisco

  Samanilha

  Camarinha

  Pinheiro Manso

  Course Rating

  Slope Rating

5

3

5

4

3

4

4

5

4

37

36

73

7

13

11

15

17

3

5

1

9

Hcp

Net

19

13

15

14

13

15

15

20

16

19

32

47

1:01

1:14

1:29
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Elisabeth Jenull
Marietta Kornfeld
Sabine Diesel
Sabine Kienzer
Sonja Simoner
Petra Huberts *

7,1
8,9
8,0
7,8
5,7
6,3

Ann Limauge
Axelle van Potterlsberge
Caroline Walraet
Maya Linsig
Nathalie Olin
Veronique Roberti de Winghe *

10,7
5,4
7,3
5,9
8,7
7,3

Iveta Uhrová
Jana Krňanská
Kateřina Adamčíková
Laura Bosničová
Marina Fritschová
Zuzana Trunečková *

Nina Johansson
Satu Huotari
Satu Vuorinen
Tiina Vainio
Tina Anttila
Anu Savukoski *

Anh Sam Kim
Dung Hoang Thu
Kim Oanh Nguyen Thi
Reka Nagy
Dr. Szilvia Kárpáti *

10,6
6,2

10,6
5,1

5,5
5,8

5,0
6,3
5,5
5,7
7,0
6,1

12,5
11,7

15,5
5,7

12,3

Dominique Grandvuinet
Florence Dussillol
Isabelle Morisson Couderc
Paula Rosenqvist
Sylvia Janin
Florence Breynaert **

9,1
9,6

10,2
7,1

8,8

Barbara Walter
Cordula Schollhorn
Heike Werres
Dr. Renate van Kaldenkerken-Kuligk
Tatjana Roller
Viktoria Borchert
Dr. Mela Fiedler **

5,2
6,2
5,2
8,2
5,5
7,7

Anna Snædís Sigmarsdóttir
Elsa Nielsen 
Kristín Sigurbergsdottir 
María Málfríður Guðnadóttir
Ragnheiður Sigurðardóttir
Þyrí Valdimarsdóttir ** 

6,9
6,3
8,9
8,2
5,4

AUSTRIA

BELGIUM

CZECH REPUBLIC

FINLAND

HUNGARY

FRANCE

GERMANY

ICELAND

MARISA SGARAVATTI TROPHY 2025

PARTICIPATING TEAMS  
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Barbara Bocchio
Elena Marchesi
Paola Comina
Roberta Polloni
Camilla Dettori *

6,2
6,2
7,3
5,7
7,6

Diana Dalrymple
Jacqueline Klepper
Karin van Crugten
Nathalie Decker
Patricia Diederich
Annette Mai *

14,4
6,7
9,4
6,6

9,1
9,6

Anita Kuyper
Dini Broeks
Margriet v. Haagen
Manon Massizzo
Petra v.Houdt
Bernardine de Vries *

7,6
5,8
7,6

8,4
6,2
6,3

Christine Norvang
Elin Malde
Mette Brodtkorb
Sofia Petersen
Vibeke Skjåvik
Signe Brit Hostbjor **

Anna Baclawska
Jadwiga Fajer
Rhea Wiatr
Slawomira Konieczna
Malgorzata Yusufali *
Brygida Moranska ***

6,9
6,4
7,3
6,5
9,6

12,8
13,1
7,5

14,1
14,9

Arminda von Kaenel
Madalena Macedo
Margarida Sampaio
Marta Lampreia
Paula Saúde
Ana Basílio *

8,1
9,7
9,3
5,7
9,4
6,2

Brigita Felicijan
Dragica Vojsk
Marinka Semrl
Metka Zabret
Natasa Jevnikar
Mirjana Benedik **

Catalina Castillejo
María Murillo
Maria Angeles Ruberte
Mercedes Gómez
Natalia Rubio
Silvia Santos
Aurora Rubio **

12,0
10,3
14,3
15,8
11,3

6.2
6,9
5,8
5,6
5,0
8,1

Annette Lundin Larsson
Asa Vagland
Lajie Tufuga Olsson
Loredana Petrini-Wahlstrom
Eva Lexon *

5,8
8,9
6,8
6,4
7,5

Julie Harris
Kate Peppler
Patricia Breede
Sibylle Zen Ruffinen
Sophie Reol
Regina Bosshart **
Jacqueline Vandeveld ***

8,3
8,3
5,3
6,0
5,5

ITALY

LUXEMBOURG

NETHERLANDS

NORWAY

POLAND

PORTUGAL

SLOVENIA

SPAIN

SWEDEN

SWITZERLAND

* Playing Captain| ** Non-playing Captain | *** Delegate
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PRACTICE  ROUND | 30 JUNE 2025
MARISA SGARAVATTI TROPHY 2025

TEE 1 NATION

08:00 HUNGARY

08:09 HUNGARY

08:18 SWITZERLAND

08:27 SWITZERLAND

08:36 FINLAND

08:45 FINLAND

08:54 ICELAND

09:03 ICELAND

09:12 NORWAY

09:21 NORWAY

09:30 SWEDEN

09:39 SWEDEN

09:48 GERMANY

09:57 GERMANY

TIME GAP

12:30 SPAIN

12:38 SPAIN

12:46 NETHERLANDS

12:54 NETHERLANDS

TEE 10 NATION

08:00 AUSTRIA

08:09 AUSTRIA

08:18 BELGIUM

08:27 BELGIUM

08:36 CZECH REPUBLIC

08:45 CZECH REPUBLIC

08:54 FRANCE

09:03 FRANCE

09:12 LUXEMBOURG

09:21 LUXEMBOURG

09:30 POLAND

09:39 POLAND

09:48 SLOVENIA

09:57 SLOVENIA

TIME GAP

12:30 ITALY

12:38 ITALY

12:46 PORTUGAL

12:54 PORTUGAL
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FIRST  ROUND  QUALIFICATION 
STROKE  PLAY | 01 JULY 2025

TEE 1 
08:30 ICELAND 1 FINLAND 1 SWITZERLAND 1
08:40 LUXEMBOURG 1 HUNGARY 1 SPAIN 1 
08:50 FRANCE 1 ITALY 1 POLAND 1
09:00 CZECH REPUBLIC 1 PORTUGAL 1 BELGIUM 1
09:10 AUSTRIA 1 GERMANY 1 NORWAY 1
09:20 SLOVENIA 1 NETHERLANDS 1 SWEDEN 1
09:30 SWITZERLAND 3 LUXEMBOURG 3 HUNGARY 3
09:40 FINLAND 3 SPAIN 3 ICELAND 3

TIME GAP
12:10 POLAND 3 CZECH REPUBLIC 3 PORTUGAL 3
12:20 FINLAND 4 SWITZERLAND 4 SPAIN 4
12:30 ICELAND 4 LUXEMBOURG 4 HUNGARY 4
12:40 ITALY 4 POLAND 4 BELGIUM 4
12:50 FRANCE 4 CZECH REPUBLIC 4 PORTUGAL 4
13:00 GERMANY 4 NORWAY 4 SWEDEN 4
13:10 AUSTRIA 4 SLOVENIA 4 NETHERLANDS 4

TEE 10
08:30 SPAIN 2 LUXEMBOURG 2 FINLAND 2
08:40 HUNGARY 2 SWITZERLAND 2 ICELAND 2
08:50 BELGIUM 2 CZECH REPUBLIC 2 ITALY 2
09:00 PORTUGAL 2 POLAND 2 FRANCE 2
09:10 SWEDEN 2 SLOVENIA 2 GERMANY 2
09:20 NETHERLANDS 2 NORWAY 2 AUSTRIA 2
09:30 ITALY 3 BELGIUM 3 FRANCE 3
09:40 NORWAY 3 SLOVENIA 3 NETHERLANDS 3

TIME GAP
12:10 GERMANY 3 SWEDEN 3 AUSTRIA 3
12:20 SWITZERLAND 5 SPAIN 5 FINLAND 5
12:30 HUNGARY 5 ICELAND 5 LUXEMBOURG 5
12:40 PORTUGAL 5 FRANCE 5 POLAND 5
12:50 ITALY 5 BELGIUM 5 CZECH REPUBLIC 5
13:00 SWEDEN 5 NORWAY 5 GERMANY 5
13:10 NETHERLANDS 5 AUSTRIA 5 SLOVENIA 5
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SECOND  ROUND  QUALIFICATION 
STROKE  PLAY | 02 JULY 2025

MARISA SGARAVATTI TROPHY 2025

TEE 10
08:30 CZECH REPUBLIC 1 SLOVENIA 1 SPAIN 1 
08:40 FRANCE 1 HUNGARY 1 NORWAY 1
08:50 SWEDEN 1 LUXEMBOURG 1 NETHERLANDS 1
09:00 AUSTRIA 1 ITALY 1 SWITZERLAND 1
09:10 BELGIUM 1 POLAND 1 PORTUGAL 1
09:20 ICELAND 1 GERMANY 1 FINLAND 1
09:30 LUXEMBOURG 3 SWITZERLAND 3 SWEDEN 3
09:40 PORTUGAL 3 ICELAND 3 GERMANY 3

TIME GAP
12:10 POLAND 3 FINLAND 3 BELGIUM 3
12:20 NORWAY 4 SPAIN 4 SLOVENIA 4
12:30 CZECH REPUBLIC 4 FRANCE 4 HUNGARY 4
12:40 SWITZERLAND 4 NETHERLANDS 4 LUXEMBOURG 4
12:50 SWEDEN 4 ITALY 4 AUSTRIA 4
13:00 FINLAND 4 PORTUGAL 4 POLAND 4
13:10 BELGIUM 4 GERMANY 4 ICELAND 4

TEE 10
08:30 NORWAY 2 FRANCE 2 SLOVENIA 2
08:40 HUNGARY 2 SPAIN 2 CZECH REPUBLIC 2
08:50 SWITZERLAND 2 AUSTRIA 2 LUXEMBOURG 2
09:00 ITALY 2 NETHERLANDS 2 SWEDEN 2
09:10 FINLAND 2 ICELAND 2 POLAND 2
09:20 GERMANY 2 PORTUGAL 2 BELGIUM 2
09:30 SPAIN 3 FRANCE 3 HUNGARY 3
09:40 SLOVENIA 3 NORWAY 3 CZECH REPUBLIC 3

TIME GAP
12:10 NETHERLANDS 3 AUSTRIA 3 ITALY 3
12:20 SPAIN 5 NORWAY 5 CZECH REPUBLIC 5
12:30 SLOVENIA 5 FRANCE 5 HUNGARY 5
12:40 ITALY 5 SWITZERLAND 5 SWEDEN 5
12:50 LUXEMBOURG 5 AUSTRIA 5 NETHERLANDS 5
13:00 GERMANY 5 FINLAND 5 BELGIUM 5
13:10 POLAND 5 ICELAND 5 PORTUGAL 5
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FIRST  ROUND  MATCH  PLAY 
03 JULY 2025

MARISA SGARAVATTI TROPHY 2025

TEE 1 
08:30 TEAM 13 VS TEAM 16

08:39 TEAM 13 VS TEAM 16

08:48 TEAM 13 VS TEAM 16

08:57 TEAM 13 VS TEAM 16

09:06 TEAM 13 VS TEAM 16

09:15 TEAM 14 VS TEAM 15

09:24 TEAM 14 VS TEAM 15

09:33 TEAM 14 VS TEAM 15

09:42 TEAM 14 VS TEAM 15

09:51 TEAM 14 VS TEAM 15

10:00 TEAM 9 VS TEAM 12

10:09 TEAM 9 VS TEAM 12

10:18 TEAM 9 VS TEAM 12

10:27 TEAM 9 VS TEAM 12

10:36 TEAM 9 VS TEAM 12

TIME GAP
12:45 TEAM 2 VS TEAM 3

12:54 TEAM 2 VS TEAM 3

13:03 TEAM 2 VS TEAM 3

13:12 TEAM 2 VS TEAM 3

13:21 TEAM 2 VS TEAM 3

13:30 TEAM 1 VS TEAM 4

13:39 TEAM 1 VS TEAM 4

13:48 TEAM 1 VS TEAM 4

13:57 TEAM 1 VS TEAM 4

14:06 TEAM 1 VS TEAM 4

TEE 10
08:30 TEAM 17 VS TEAM 18

08:39 TEAM 17 VS TEAM 18

08:48 TEAM 17 VS TEAM 18

08:57 TEAM 17 VS TEAM 18

09:06 TEAM 17 VS TEAM 18

09:15 TEAM 10 VS TEAM 11

09:24 TEAM 10 VS TEAM 11

09:33 TEAM 10 VS TEAM 11

09:42 TEAM 10 VS TEAM 11

09:51 TEAM 10 VS TEAM 11

TIME GAP
12:45 TEAM 6 VS TEAM 7

12:54 TEAM 6 VS TEAM 7

13:03 TEAM 6 VS TEAM 7

13:12 TEAM 6 VS TEAM 7

13:21 TEAM 6 VS TEAM 7

13:30 TEAM 5 VS TEAM 8

13:39 TEAM 5 VS TEAM 8

13:48 TEAM 5 VS TEAM 8

13:57 TEAM 5 VS TEAM 8

14:06 TEAM 5 VS TEAM 8
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FINAL  ROUND  MATCH  PLAY 
04 JULY 2025

TEE 1 
08:30 LOSER 9/12 VS LOSER 10/11

08:39 LOSER 9/12 VS LOSER 10/11

08:48 LOSER 9/12 VS LOSER 10/11

08:57 LOSER 9/12 VS LOSER 10/11

09:06 LOSER 9/12 VS LOSER 10/11

09:15 WINNER 9/12 VS WINNER 10/11

09:24 WINNER 9/12 VS WINNER 10/11

09:33 WINNER 9/12 VS WINNER 10/11

09:42 WINNER 9/12 VS WINNER 10/11

09:51 WINNER 9/12 VS WINNER 10/11

TIME GAP
12:00 LOSER 1/4 VS LOSER 2/3

12:09 LOSER 1/4 VS LOSER 2/3

12:18 LOSER 1/4 VS LOSER 2/3

12:27 LOSER 1/4 VS LOSER 2/3

12:36 LOSER 1/4 VS LOSER 2/3

12:45 WINNER 1/4 VS WINNER 2/3

12:54 WINNER 1/4 VS WINNER 2/3

13:03 WINNER 1/4 VS WINNER 2/3

13:12 WINNER 1/4 VS WINNER 2/3

13:21 WINNER 1/4 VS WINNER 2/3

TEE 10
08:30 LOSER 13/16 VS LOSER 14/15

08:39 LOSER 13/16 VS LOSER 14/15

08:48 LOSER 13/16 VS LOSER 14/15

08:57 LOSER 13/16 VS LOSER 14/15

09:06 LOSER 13/16 VS LOSER 14/15

09:15 WINNER13/16 VS WINNER 14/15

09:24 WINNER13/16 VS WINNER 14/15

09:33 WINNER13/16 VS WINNER 14/15

09:42 WINNER13/16 VS WINNER 14/15

09:51 WINNER13/16 VS WINNER 14/15

TIME GAP
12:00 LOSER 5/8 VS LOSER 6/7

12:09 LOSER 5/8 VS LOSER 6/7

12:18 LOSER 5/8 VS LOSER 6/7

12:27 LOSER 5/8 VS LOSER 6/7

12:36 LOSER 5/8 VS LOSER 6/7

12:45 WINNER 5/8 VS WINNER 6/7

12:54 WINNER 5/8 VS WINNER 6/7

13:03 WINNER 5/8 VS WINNER 6/7

13:12 WINNER 5/8 VS WINNER 6/7

13:21 WINNER 5/8 VS WINNER 6/7
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RULES AND CONDITIONS
MARISA SGARAVATTI TROPHY 2025

I. DEFINITIONS   
ESLGA Committee: During tournaments the ESLGA 
Committee shall consist of at least two of their 
members, the President, the vice president/treasurer 
or the Secretary-General or their designated deputies, 
thus representing the Board of ESLGA.
Championship Committee: The Championship Committee 
is an honorary committee, formed by at least three 
members: the President of ESLGA, the President of 
the National Senior (Ladies) Golf Association of the 
organizing country and the President of the Club, 
where the tournament is being played, or their deputies. 
The Championship Committee watches over and shall 
strive for a good atmosphere during the event and 
ensure that the tournament is being played in the true 
spirit of the game. This Committee may give advice to 
anyone at any time.
Tournament Committee: The Tournament Committee 
is formed by the host country in accordance with 
the ESLGA committee and is responsible for the 
organization of the tournament. The Committee’s 
responsibilities are defined in the Official Guide to the 
Rules of Golf. The Committee shall consist of at least 
one official referee and one person nominated by the 
ESLGA Committee. Also a Tournament Director shall 
be designated by ESLGA.

II. GENERAL   
The Marisa Sgaravatti Trophy is an annual tournament 
of the European Senior Ladies Golf Association (ESLGA), 
open to amateur golfers of ESLGA Members. The tourna-
ment will take place in the countries of the ESLGA mem-
bers, rotation not being obligatory. The ESLGA’s General 
Meeting is entitled to grant the organization of this tour-
nament to a particular Association during one or several 
years, its choice not being based on who applied first, but 
on criteria such as accessibility, general quality, econ-
omy, climate and other factors. Every year the ESLGA’s 
General Meeting will establish the location and the 
date of the tournament at least three years ahead.
The language in force is English.

III. �ENTRY REQUIREMENTS AND FEES   
1. TEAMS
For the tournament, ESLGA members may enter one 
team of five to six players with a handicap index of 5.0 to 
16.0 (WHS). The benchmark for the handicap limit of 5.0, 
resp. 16.0 is 6 weeks before the start of the tournament.
2. ENTRIES
Entry forms will be put on ESLGA website at least six 
months before the competition. Entries must be made 
by e-mail to the organizing Association at the latest 

four months before the competition, while players 
’names, handicaps and rankings must be announced 
three weeks before the first day of the tournament.
3. ELIGIBILITY OF PLAYERS
All players must be female and:
A)  �An amateur golfer in accordance with the rules 

of amateur status as approved by the R & A Rules 
Limited.

B)  �A member of the Senior Ladies Golf Association 
of the country, recognized by or associated to the 
National Federation.

C)  50 years old or older in the year of the tournament
D)  �A citizen of the country she represents or a resident 

of that country for a minimum of five years. A player 
with a dual citizenship may only represent one 
country per year.

New players: the Captain is responsible that the 
personal data of these players are correct. Penalty for 
breach of eligibility term: disqualification of the player.
4. �HANDICAP   
WHS handicap: the lowest handicap index is 5.0, the 
highest handicap index is 16.0. The closing date for 
exact handicaps is 6 weeks before the start of the 
tournament. Should there be a handicap change (lower 
than 5.0 or higher than 16.0) until the submission of entry 
form 3, the Captain has to bring the handicap history of 
this player.
Captains are responsible for the accuracy of the hand-
icaps when they send in the entry forms and should be 
able to prove it if required. Incorrectness will lead to 
disqualification of the player.
5. �FEES   
The entry fee shall be determined by the Member 
Association organizing the competition, in accordance 
with the ESLGA Committee with one practice round to 
be granted before the competition. The entry fees and 
all other fees and prices have to be in EURO currency 
only (or in currency of the organizing country with the 
approximate price in EURO).
6. �TEAM CAPTAIN  
Each team must nominate a Team Captain who must be 
an amateur golfer in accordance with the rules of amateur 
status as approved by the R & A Rules Limited. The Team 
Captain leads the team and makes decisions for it, such 
as which players on the team will play in which rounds 
or matches and in what order they will play. The Team 
Captain may be a player in the competition. If a team 
has not nominated a Team Captain, the player whose 
surname comes first alphabetically will automatically 
be approved the Team Captain. Non-playing Captains 
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may play in the practice round subject to availability, 
prior notice and against payment of green fees (see 12. 
Practice).

IV. �FORMAT OF THE COMPETITION   
7. FORM OF PLAY
Teams will be composed of a maximum of 6 players 
and a minimum of 5. Each team may have a captain 
who may be a player or non-player, but who must be an 
Amateur as defined in 3 A) above.
The Tournament will consist of two phases:
•  �36 holes qualifying, 2 rounds of 18 holes stroke play 

on consecutive days.
•  �Match play within flights – two days.
8. FIRST PHASE – STROKE PLAY
There shall be two rounds of 18 holes stroke play on 
days 1 and 2 to decide the draw for the match play, 
which commences on day 3. The draw for the stroke 
play will be made in twos and threes from different 
nations (8 to 10 minutes interval).
Captains may place their players in any order they 
wish on either day, but must notify the Tournament 
Committee of this order:
•  �for the first round:
     �30 minutes after the last flight of the practice round 

has completed their round
•  �for the second round:
     �30 minutes after the last flight of the first round has 

completed their round
If by the end of the practice round, the captain has not 
handed in any order, the team will play in alphabetical order.
If by the end of the first round, the captain has not 
handed in any order 30 minutes after the last flight has 
completed their round, her team will resume the same 
position as for the first round.
A)  �The best four scores out of five will count each day. 

The total aggregate of eight scores over the two 
days will constitute the score of the team.

B)  �In the event of a tie, the total of the five scores of 
the last day will count.

C)  �If there is a further tie, the total of the five scores of 
the first day will count. Then the best score of the 
last day will count. Then the second best score, and 
so on.

9.SECOND PHASE – MATCH PLAY
Based on the results of the stroke play, flights will be 
formed as follows and played by match play.
A)  �The four teams with the best results enter flight 1. 

The other flights will be composed of 4,3 or 2 teams, 
depending upon the number of teams participating.

B)  �Each team will play 5 singles.

C)

NOTE 1: The winner should hand in the match card 
indicating the result to referees or officials and to the 
tournament office.
NOTE 2: If, in flights of 4, after 18 played holes, an individual 
match is tied, the match continues without delay with 
extended holes till the match is settled. If however either 
team has already been declared winner in at least 3 
individual matches, tied matches will not extend beyond 18 
holes. Such match is declared halved and both teams earn 
½ point. Similarly, the same applies to an individual match 
in play when the match already has been won by one of the 
teams. Such match is discontinued.
If, in flights of 3, after 18 played holes, an individual match 
is tied, the match continues without delay with extended 
holes till the match is settled. If however either team 
has already been declared winner in at least 3 individual 
matches, tied matches will not extend beyond 18 holes. 
Such match is declared halved and both teams earn ½ 
point. Similarly, the same applies to an individual match in 
play when the match already has been won by one of the 
teams. Such match is discontinued.
D)  �One point for each match that is won and ½ point 

for a halved match. If a player fails to play one 
match, the opponent gets that point.

E)  �Order of play for the match play:
        �On the eve of each match, each Captain must notify 

the Tournament Committee in a sealed envelope 
the names of the players in their team and the order 
of play. This envelope shall not be opened before the 
Committee has been able to receive the opponent’s 
sealed envelope. For the third day match: within 30 
minutes of the completion of the second stroke play 
round. For the fourth day match: within 30 minutes 
of the completion of their respective flights.

10. SUBSTITUTES
Substitution of any of the six players is allowed for 
any reason. For the teams with 5 players: if after the 
start of the Tournament a substitute player is required, 
only for reasons of illness, injury or exceptional ground 
acceptable to the Tournament Committee, a substitute 
is brought in, as long as she conforms with the eligibility 
condition and she will take the position of the player 

Flight 
of 4

first day
second day

2 vs. 3 and 1 vs. 4
winner vs. winner
loser vs. loser

Flight 
of 3

first day
second day

2 vs. 3, 1: day off
1 vs. winner
loser: day off

F l i g h t 
of 2

first day
second day

1 vs. 2
loser: day off
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she substitutes. The player replaced cannot play in the 
team anymore. The Tournament Committee must be 
notified immediately of any change in a team.
Qualification phase: If a substitute player is brought 
in, the Tournament Committee must be notified 30 
minutes before the first teeing off time of the player 
being replaced. Sanction: disqualification of the player.
Match play phase: If a substitute is brought in, the 
Tournament Committee must be notified 30 minutes 
before the first teeing off time of the team. Only if the 
substitute is brought in on the day of the match, the 
substitute will play as the last player, the others moving 
up in the original draw. Sanction: loss of the match
11. RULES
The rules of golf will be the ones defined by the R & A Rules 
Limited and the United States Golf Association as well as 
those established by the local Tournament Committee.
A)  �A player may only take advice from her caddie or 

an appointed team Captain. Such a person must 
be identified to the Tournament Committee prior 
to the start of the Tournament and must be an 
Amateur as defined in 3 A) above.

B)  �The use of golf carts is not allowed neither for 
players nor for non-playing Captains/delegates, 
etc. except as authorised or later approved by the 
Tournament Committee.

C)  �Slow play rules will apply to this Tournament. At 
the Captains’meeting prior to the Tournament 
a standard will be set for the speed at which the 
game will be played. Sanction following Committee 
Procedures, Section 5H (Rule 5.6).

D)  �Caddie – see Rule 10.3 Caddies – Everyone can have 
the caddie of her own choice with the exception of 
professionals (coaches). Fellow team members and 
team Captains will be allowed.

E)  �Team Captains are authorized to give advice. If the 
Captain is a player, while playing she may not give 
advice to a teammate other than her partner (Rule 
10.2). Similarly, when the Captain is not the caddy of 
the player, she is not authorized to go on the greens 
nor to point out the line of putting.

F)  �Prohibiting use of material to help read the line of 
play for stroke from putting green: Model local rule 
G-12 is in effect. Rule 4.3a is modified in this way: 
during a round, a player must not use any written, 
printed, electronic or digital material to help with 
reading their line of play for any stroke to be made 
from the putting green.

G)  �The Tournament Committee reserves the right to 
amend the Rules and Conditions should it be necessary.

RULES AND CONDITIONS
MARISA SGARAVATTI TROPHY 2025

12. PRACTICE
There are no restrictions for practicing before the 
competition. In the practice round, only one ball per 
player is allowed except on Par 3’s and with lost/pro-
visional balls. A non-playing Captain or delegate is not 
entitled to play the practice round, as they don’t pay 
the full fees. If there is a possibility in the time schedule, 
she can play at the full green fee price, announcing it to 
the Tournament director at registration.

V. SPECIAL RULES   
13. DRUG ABUSE
The guidelines of each member country with regard 
to drug abuse are applicable to all European Cham-
pionships and International Matches. The host country 
should inform the participants about the rules of conduct 
on the notice board before the Tournament starts.
14. DISQUALIFICATION
A team disqualified during the qualifying phase 
automatically assumes last place in the Tournament.
15. FAILURE TO START – STARTING TIME
The player must start at the time established by the 
Tournament Committee. Rule 5.3a shall apply: If the 
player arrives at her starting point, ready to play, 
within five minutes after her starting time, the penalty 
for failure to start on time is two strokes penalty at 
the first hole in stroke play. Otherwise, the penalty for 
breach of this Rule is disqualification.
16. PLAY SUSPENDED BECAUSE OF BAD WEATHER
A)  �If one of the first two qualifying rounds is washed 

out, the one round played alone will count (all five 
scores counting).

B)  �If the first two qualifying rounds are washed out, 
one qualifying round will be played on the third day 
and match play on the fourth day as follows:

Flight of 4 3 vs. 4;1 vs. 2

Flight of 3 1 vs. 2, 3: day off

Flight of 2 1 vs. 2

C)  �If three days are washed out, the Tournament will 
consist of only one stroke play round over 18 holes 
(5 scores counting).

D)  �If the first three days are playable and the last 
day washed out, it is between the two teams of 
each match. The team that has achieved the best 
qualifying score wins.

E)  �If the third day is washed out, the matches that 
should have been played that day, shall be played 
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on the fourth day as follows:

3 vs. 4 
1 vs. 2

F)  �If four matches are washed out the only match that 
has been played counts for the final result.

        �If three matches are washed out, and the result of 
the two matches being played is a tie, the result will 
be defined by ups.

        �If two matches are washed out there is still an odd 
result which stands.

        �If one match is washed out and the result of the 
four matches being played is a tie, the result will be 
defined by ups.

G)  �The Tournament Committee reserves the right to 
make a decision in equity when it is impossible to 
complete a match or series of matches in accordance 
with the Rules of Golf, following the Guidelines for 
Team Matches from the R & A Rules Limited.

17. �USE OF WALKIE TALKIE, MOBILE PHONES AND 
OTHER COMMUNICATION DEVICES

Walkie-talkies are for use by the Tournament 
Committee officials only. The Team Captains are not 
allowed to use them.
Use of mobile phones by a player, caddie or 
team Captain/delegate on the golf course is not 
recommended, except for GPS reasons. However, in 
case of emergency or danger (for medical reasons etc.) 
or to call the Tournament office, a mobile phone may in 
these exceptions be used. In all cases a mobile phone 
should be switched off in order to avoid distracting the 
other players.
Using a mobile phone as authorized by the rules but 
distracting other players:
A.  �First offense:
	� the player is guilty of a breach of etiquette and 

should switch off her mobile phone.
B.  �Subsequent offense:
	� the player is guilty of a serious breach of etiquette 

and the Committee may impose a penalty of 
disqualification under rule 1.2b (see also Committee 
Procedures, Section 5I).

18. USE OF DISTANCE MEASURING DEVICE
Only devices measuring distance are allowed.
19. SPONSORING
Limited name and logo recognition is allowed on golf 
equipment and clothing (max. 10x3cm or 5x5cm). The 
player’s name must not appear in connection with 
sponsor’s name or logo. The ESLGA-Committee has 
to be informed beforehand (and by sending photos) 

and must approve the advertising (General Guidance 
Notes for Rule 6 on the Rules of Amateur Status). 

VI. TROPHY AND PRIZES   
20. PRIZES
The Trophy will be presented by the host country to 
the winning team who holds on to it for the ensuing 
year. The winning country will be responsible for the 
cost of engraving, insuring and maintaining the Trophy. 
The ESLGA will present medals including strings to the 
members of the winning, the second and the third team. If 
the host wishes they can organize/give additional prizes.

VII. RECOMMENDATIONS   
21. DRESS CODE
Please respect the dress code of the organizing golf club.
22. CAPTAINS’ MEETING
The Captains’ Meeting will take place at the end of 
the practice day of the Marisa Sgaravatti Trophy. 
The Tournament Director, Head Referee and all Team 
Captains should attend. Local rules, course conditions 
and “Pace of Play policy” (Rule 5.6b (3)) will be 
explained; questions from Captains will be answered. 
The recording area shall be indicated.
23. ETIQUETTE
As the friendly and sporting character of the 
tournaments is an important goal of ESLGA, 
participants should enjoy themselves, while playing 
and behaving in the true spirit of the game.
The final results should be ready at the Closing/Prize 
giving ceremony to be presented and distributed to all 
team Captains.
Members of the Tournament Committee, referees and 
Captains should speak and understand the English 
Language.
To avoid slow play:
•  �the course will normally be played from the ladies 

forward (red) or an adequate mixture of tees, 
whatever the course length is.

•  �pin positions to be reasonably placed
•  �the Tournament Committee should provide 

forecaddies where necessary
•  the Captains should inform their players:
	 •  �to be on the right starting tee 15 minutes before 

the starting time
	 •  �when searching for balls, to give priority without 

delay
	 •  �during a round, a player must not use any written, 

printed, electronic or digital material to help with 
reading their line of play for any stroke to be made 
from the putting green.
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WEST CLIFFS

414

104

372

216

75

292

318

444

304

2 539

2 335

4 874

70.7

119

424

121

379

235

107

318

337

460

316

2 697

2 534

5 231

72.9

124

445

135

422

256

137

352

356

485

345

2 933

2 783

5 716

70.3

123

456

165

425

285

146

369

383

523

372

3 124

3 034

6 158

72.5

128

460

183

425

300

150

375

390

570

395

3 248

3 186

6 434

n.a

n.a

270

342

93

226

327

286

419

86

286

2 335

310

360

109

246

347

309

432

106

315

2 534

323

398

124

274

396

338

465

113

352

2 783

Todas as distâncias no cartão são em metros ao centro do green.

All distances on scorecard are in metres to the centre of the green.

Assinatura Marcador
Marker’s Signature

Assinatura Jogador
Player’s Signature

Campo desenhado por Cabell B. Robinson | Course designed by Cabell B. Robinson

NOME DO JOGADOR / PLAYER’S NAME

Data / Date

Hcp
EGA

Hcp
Jogo

As estacas, em campo, dos 100m e 150m são medidas em metros à entrada do green.

The stakes on the course of 100m and 150m are in metres to the entrance of the green.

A
B
C

Marker

64

62

57
52
48

POR FAVOR EVITE O JOGO LENTO | PLEASE HELP US PREVENT SLOW PLAY

POR FAVOR EVITE O JOGO LENTO | PLEASE HELP US PREVENT SLOW PLAY

Buraco
Hole   Nome / Name

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Out

  Pluma

  Verbasco

  Junco

  Estorno

  Acendalho

  Pinheiro Bravo

  Acácia

  Eucalipto

  Tojo de Bico

360

463

177

304

441

382

492

174

393

3 186

357

432

142

286

423

360

489

165

380

3 034

4

5

3

4

4

4

5

3

4

36

8

14

18

12

2

6

10

16

4

64 62 57 52 48 A B CPar S.I. Marker Total

Tempo de jogo

Pace of play

16

33

45

59

1:17

1:32

1:51

2:04

2:20

16

17

12

14

18

15

19

13

16

Buraco
Hole   Nome / Name 64 62 57 52 48 A B CPar S.I. Marker Total

Tempo de jogo

Pace of play

  Atabúa10

11

12

13

14

15

16

17

18

In

Out

Total

  Zimbreiro

  Feto

  Arméria

  Chorão

  Trebisco

  Samanilha

  Camarinha

  Pinheiro Manso

  Course Rating

  Slope Rating

5

3

5

4

3

4

4

5

4

37

36

73

7

13

11

15

17

3

5

1

9

Hcp

Net

19

13

15

14

13

15

15

20

16

19

32

47

1:01

1:14

1:29

1:44

2:04

2:20

70.3

138
72.3

142

74.5

147

70.4

129
73.4

136



70.3

138
72.3

142

74.5

147

70.4

129
73.4

136

CLUB
HOUSE

18

17

16

15

14

1

2
3

WC

WC

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

25
Distance markers on the course (200, 150, 100 and 50 meters), measurements to the front of the green.



26

Addolorata Coduti
Alessandra Zoboli
Guenda Valeria Preti Moavero
Francesca Christillin *

10,6
7,0

7,1
6,3

Joyce v. Tongeren
Laurence Nolte
Siene Dresselhuys
Nan Croockewit *

2,6
3,0
1,7

2,7

Anne Line Bakkevig
Anne-Marie Giortz
Inger-Brit Vindegg
Turid Kleveland Evensen
Signe Brit Hostbjor **

8,6
9,8

12,9
10,5

ITALY

NETHERLANDS

NORWAY

Anne-Françoise Decoster
Marie-Anne Toussaint
Veronique de Broqueville
Patricia de Jong *

9,5
5,9
8,5
7,7

BELGIUM

Eeva Maattanen
Marja Virtanen
Riitta Andersin
Tiina Selin
Seija Lammi *

6,0
8,2
9,6
7,4

12,4

FINLAND

Caroline Blum
Christine Andre
Hélène Dutertre
Francine Delloye *

9.0
6,3
7,3
9,6

FRANCE

Ágústa Jónsdóttir 
Björg Þórarinsdóttir 
Elísabet Böðvarsdóttir 
Guðrún Garðars  
Þyrí Valdimarsdóttir **

14,0
12,5
11,8
8,6

ICELAND

MASTERS  TEAM  CHAMPIONSHIP  2025

PARTICIPATING TEAMS  

Angelica Bergengruen
Gabriela Kraus 
Hanny Buhler 
Sheila Massanetz
Pia Wunderlich *

7,3
5,0
6,7
6,0
8,0

GERMANY
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Ana Neto
Filomena Lorena 
Teresa Gomes 
Julia Lavradio *

Ana Vilella
Arrate Garate
Deirdre Maher
María Torrens
Paloma Eguidazu **

13,6
12,1

13,7
12,9

8,2
10,0

8,8
9,7

Anne Weiber
Anneli Holgersson
Cecilia Landelius
Ewa Sjolin *

* Playing Captain
** Non-playing Captain
*** Delegate

9,5
10,1
6,5
7,0

Anne Argi
Evagelia Boglin
Maria Geiger
Mimmi Guglielmone
Jacqueline Vandeveld **
Regina Bosshart ***

4,1
4,4

3,1
7,1

PORTUGAL

SPAIN

SWEDEN

SWITZERLAND
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TEE 1 NATION

09:00 SPAIN

09:10 FINLAND

09:20 FINLAND

09:30 GERMANY

09:40 GERMANY

09:50 BELGIUM

10:00 NETHERLANDS

TEE 10 NATION

09:00 ICELAND

09:10 SWITZERLAND

09:20 FRANCE

09:30 ITALY

09:40 NORWAY

09:50 SWEDEN

10:00 PORTUGAL

PRACTICE  ROUND | 30 JUNE 2025



29

FIRST  ROUND  QUALIFICATION 
STROKE  PLAY | 01 JULY 2025

TEE 1 
09:00 ITALY 1 ICELAND 1 NORWAY 1

09:10 BELGIUM 1 NETHERLANDS 1 FRANCE 1

09:20 SPAIN 1 GERMANY 1 FINLAND 1

09:30 PORTUGAL 1 SWITZERLAND 1 SWEDEN 1

09:40 FINLAND 2 ITALY 2 ICELAND 2

09:50 NORWAY 2 SWITZERLAND 2 GERMANY 2

10:00 SWEDEN 2 NETHERLANDS 2 BELGIUM 2

10:10 FRANCE 2 PORTUGAL 2 SPAIN 2

10:20 ITALY 3 BELGIUM 3 FINLAND 3

10:30 SWEDEN 3 NORWAY 3 FRANCE 3

10:40 PORTUGAL 3 SWITZERLAND 3 SPAIN 3

10:50 ICELAND 3 GERMANY 3 NETHERLANDS 3

11:00 BELGIUM 4 SWEDEN 4 NORWAY 4

11:10 GERMANY 4 FRANCE 4 ITALY 4

11:20 SWITZERLAND 4 FINLAND 4 SPAIN 4

11:30 NETHERLANDS 4 PORTUGAL 4 ICELAND 4
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SECOND  ROUND  QUALIFICATION 
STROKE  PLAY | 02 JULY 2025

TEE 1

09:00 ITALY 1 SPAIN 1 FINLAND 1

09:10 NETHERLANDS 1 ICELAND 1 FRANCE 1

09:20 BELGIUM 1 PORTUGAL 1 NORWAY 1

09:30 SWEDEN 1 GERMANY 1 SWITZERLAND 1

09:40 FINLAND 2 NETHERLANDS 2 NORWAY 2

09:50 SWITZERLAND 2 ICELAND 2 FRANCE 2

10:00 PORTUGAL 2 SWEDEN 2 ITALY 2

10:10 GERMANY 2 BELGIUM 2 SPAIN 2

10:20 FRANCE 3 FINLAND 3 SWEDEN 3

10:30 ITALY 3 PORTUGAL 3 GERMANY 3

10:40 SPAIN 3 NORWAY 3 NETHERLANDS 3

10:50 BELGIUM 3 ICELAND 3 SWITZERLAND 3

11:00 FINLAND 4 NORWAY 4 PORTUGAL 4

11:10 FRANCE 4 BELGIUM 4 GERMANY 4

11:20 NETHERLANDS 4 ITALY 4 SWITZERLAND 4

11:30 ICELAND 4 SWEDEN 4 SPAIN 4



31

TEE 1
09:00 TEAM 9 VS TEAM 12

09:10 TEAM 9 VS TEAM 12

09:20 TEAM 9 VS TEAM 12

09:30 TEAM 10 VS TEAM 11

09:40 TEAM 10 VS TEAM 11

09:50 TEAM 10 VS TEAM 11

10:00 TEAM 5 VS TEAM 8

10:10 TEAM 5 VS TEAM 8

10:20 TEAM 5 VS TEAM 8

10:30 TEAM 6 VS TEAM 7

10:40 TEAM 6 VS TEAM 7

10:50 TEAM 6 VS TEAM 7

11:00 TEAM 2 VS TEAM 3

11:10 TEAM 2 VS TEAM 3

11:20 TEAM 2 VS TEAM 3

11:30 TEAM 1 VS TEAM 4

11:40 TEAM 1 VS TEAM 4

11:50 TEAM 1 VS TEAM 4

FIRST  ROUND  MATCH PLAY 
03 JULY 2025
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TEE 1
09:00 LOSER 9/12 VS LOOSER 10/11

09:10 LOSER 9/12 VS LOOSER 10/11

09:20 LOSER 9/12 VS LOOSER 10/11

09:30 WINNER 9/12 VS WINNER 10/11

09:40 WINNER 9/12 VS WINNER 10/11

09:50 WINNER 9/12 VS WINNER 10/11

10:00 LOSER 5/8 VS LOSER 6/7

10:10 LOSER 5/8 VS LOSER 6/7

10:20 LOSER 5/8 VS LOSER 6/7

10:30 WINNER 5/8 VS WINNER 6/7

10:40 WINNER 5/8 VS WINNER 6/7

10:50 WINNER 5/8 VS WINNER 6/7

11:00 LOSER 1/4 VS LOSER 2/3

11:10 LOSER 1/4 VS LOSER 2/3

11:20 LOSER 1/4 VS LOSER 2/3

11:30 WINNER 1/4 VS WINNER 2/3

11:40 WINNER 1/4 VS WINNER 2/3

11:50 WINNER 1/4 VS WINNER 2/3

FINAL  ROUND  MATCH  PLAY  
04 JULY 2025
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RULES AND CONDITIONS
MASTERS  TEAM  CHAMPIONSHIP  2025

I. DEFINITIONS   
ESLGA Committee: During tournaments the ESLGA 
Committee shall consist of at least two of their 
members, the President, the vice president/treasurer 
or the Secretary-General or their designated deputies, 
thus representing the Board of ESLGA.
Championship Committee: The Championship Committee 
is an honorary committee, formed by at least three 
members: the President of ESLGA, the President of 
the National Senior (Ladies) Golf Association of the 
organizing country and the President of the Club, 
where the tournament is being played, or their 
deputies. The Championship Committee watches 
over and shall strive for a good atmosphere during the 
event and ensure that the tournament is being played 
in the true spirit of the game. This Committee may 
give advice to anyone at any time.
Tournament Committee: The Tournament Committee 
is formed by the host country in accordance with 
the ESLGA committee and is responsible for the 
organization of the tournament. The Committee’s 
responsibilities are defined in the Official Guide to the 
Rules of Golf. The Committee shall consist of at least 
one official referee and one person nominated by the 
ESLGA Committee. Also a Tournament Director shall 
be designated by ESLGA.

II. GENERAL   
The Masters Team Championship is an annual tournament 
of the European Senior Ladies Golf Association (ESLGA), 
open to amateur golfers of ESLGA Members.
The championship will take place in the countries of 
the ESLGA members, rotation not being obligatory. 
The ESLGA’s General Meeting is entitled to grant the 
organization of this championship to a particular Associ-
ation during one or several years, its choice not being 
based on who applied first, but on criteria such as ac-
cessibility, general quality, economy, climate and other 
factors. Every year the ESLGA’s General Meeting will es-
tablish the location and the date of the tournament at 
least three years ahead. The language in force is English.

III. �ENTRY REQUIREMENTS AND FEES   
1. TEAMS
For the championship, ESLGA members may enter one 
team of four to five players with a handicap index of 14.0 
(WHS) or lower. The benchmark for the handicap limit of 
14.0 is 6 weeks before the start of the championship.
2. ENTRIES
Entry forms will be put on ESLGA website at least six 
months before the competition. Entries must be made 
by e-mail to the organizing Association at the latest 

four months before the competition, while players 
’names, handicaps and rankings must be announced 
three weeks before the first day of the championship.
3. ELIGIBILITY OF PLAYERS
All players must be female and:
A)  �An amateur golfer in accordance with the 

rules of amateur status as approved by the 
R & A Rules Limited.

B)  �A member of the Senior Ladies Golf Association 
of the country, recognized by or associated to the 
National Federation.

C)  �65 years old or older in the year of the championship
D)  �A citizen of the country she represents or a resident 

of that country for a minimum of five years. A player 
with a dual citizenship may only represent one 
country per year.

New players: the Captain is responsible that the 
personal data of these players are correct. Penalty for 
breach of eligibility term: disqualification of the player.
4. �HANDICAP   
WHS handicap: the highest handicap index is 14.0. The 
closing date for exact handicaps is 6 weeks before the 
start of the tournament. Should there be a handicap 
change (higher than 14.0) until the submission of entry 
form 3, the Captain has to bring the handicap history of 
this player.
Captains are responsible for the accuracy of the handi-
caps when they send in the entry forms and should be 
able to prove it if required. Incorrectness will lead to 
disqualification of the player.
5. �FEES   
The entry fee shall be determined by the Member 
Association organizing the competition, in accord-
ance with the ESLGA Committee with one practice 
round to be granted before the competition. The 
entry fees and all other fees and prices have to be in 
EURO currency only (or in currency of the organizing 
country with the approximate price in EURO).
6. �TEAM CAPTAIN   
Each team must nominate a Team Captain who must 
be an amateur golfer in accordance with the rules of 
amateur status as approved by the R & A Rules Limited. 
The Team Captain leads the team and makes decisions 
for it, such as which players on the team will play 
in which rounds or matches, in what order they will 
play and who will play together as partners. The Team 
Captain may be a player in the competition. If a team 
has not nominated a Team Captain, the player whose 
surname comes first alphabetically will automatically 
be approved the Team Captain. Non-playing Captains 
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may play in the practice round subject to availability, 
prior notice and against payment of green fees (see 12. 
Practice).

IV. �FORMAT OF THE COMPETITION   
7. FORM OF PLAY
Teams will be composed of 4 - 5 players (optionally one 
reserve). Each team may have a Captain who may be a 
player or non-player, but who must be an Amateur as 
defined in 3 A) above.
The Championship will consist of two phases:
•  �36 holes qualifying, 2 rounds of 18 holes stroke play 

on consecutive days.
•  �Match play within flights – two days
8. FIRST PHASE – STROKE PLAY
There shall be two rounds of 18 holes stroke play on 
days 1 and 2 to decide the draw for the match play, 
which commences on day 3. The draw for the stroke 
play will be made in twos and threes from different 
nations (8 to 10 minutes interval).
Captains may place their players in any order they 
wish on either day, but must notify the Tournament 
Committee of this order:
•  �for the first round:
     �30 minutes after the last flight of the practice round 

has completed their round
•  �for the second round:
     �30 minutes after the last flight of the first round has 

completed their round
If by the end of the practice round, the captain has not 
handed in any order, the team will play in alphabetical order.
If by the end of the first round, the captain has not 
handed in any order 30 minutes after the last flight has 
completed their round, her team will resume the same 
position as for the first round.
A)  �The best three scores out of four will count each day. 

The total aggregate of six scores over the two days 
will constitute the score of the team.

B)  �In the event of a tie, the total of the four scores of the 
last day will count.

C)  �If there is a further tie, the total of the four scores of 
the first day will count. Then the best score of the last 
day will count. Then the second best score, and so on.

9.SECOND PHASE – MATCH PLAY
Based on the results of the stroke play, flights will be 
formed as follows and played by match play.
A)  �The four teams with the best results enter flight 1. 

The other flights will be composed of 4,3 or 2 teams, 
depending upon the number of teams participating

B)  �Each team will play 1 foursome and 2 singles

C)

NOTE 1: The winner should hand in the match card 
indicating the result to referees or officials and to the 
tournament office.
NOTE 2: If, in flights of 4, after 18 played holes, an 
individual match is tied, the match continues without 
delay with extended holes till the match is settled. 
If however either team has already been declared 
winner in 2 individual matches, tied matches will not 
extend beyond 18 holes. Such match is declared halved 
and both teams earn ½ point. Similarly, the same applies 
to a match in play when the match already has been won 
by one of the teams. Such match is discontinued.
If, in flights of 3, after 18 played holes, an individual 
match is tied, the match continues without delay with 
extended holes till the match is settled. If however 
either team has already been declared winner in 2 
individual matches, tied matches will not extend 
beyond 18 holes. Such match is declared halved and 
both teams earn ½ point. Similarly, the same applies 
to a match in play when the match already has been 
won by one of the teams. Such match is discontinued.
D)  �One point for each match that is won and ½ point 

for a halved match. If a player fails to play one 
match, the opponent gets that point.

E)  �Order of play for the match play:
        �On the eve of each match, each Captain must notify 

the Tournament Committee in a sealed envelope the 
names of the players in their team and the order of 
play. This envelope shall not be opened before the 
Committee has been able to receive the opponent’s 
sealed envelope. For the third day match: within 30 
minutes of the completion of the second stroke play 
round. For the fourth day match: within 30 minutes 
of the completion of their respective flights.

10. SUBSTITUTES
Substitution of any of the five players is allowed for any 
reason. For the teams with 4 players: if after the start 
of the Championship a substitute player is required, 
only for reasons of illness, injury or exceptional ground 
acceptable to the Tournament Committee, a substitute 
is brought in, as long as she conforms with the eligibility 
condition and she will take the position of the player 

Flight 
of 4

first day
second day

2 vs. 3 and 1 vs. 4
winner vs. winner
loser vs. loser

Flight 
of 3

first day
second day

2 vs. 3, 1: day off
1 vs. winner
loser: day off

F l i g h t 
of 2

first day
second day

1 vs. 2
loser: day off
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she substitutes. The player replaced cannot play in the 
team anymore. The Tournament Committee must be 
notified immediately of any change in a team.
Qualification phase: If a substitute player is brought 
in, the Tournament Committee must be notified 30 
minutes before the first teeing off time of the player 
being replaced. Sanction: disqualification of the player.
Match play phase: If a substitute is brought in, the 
Tournament Committee must be notified 30 minutes 
before the first teeing off time of the team. Only if the 
substitute is brought in on the day of the match, the 
substitute will play as the last player, the others moving 
up in the original draw. Sanction: loss of the match
11. RULES
The rules of golf will be the ones defined by the R & A Rules 
Limited and the United States Golf Association as well as 
those established by the local Tournament Committee.
A)  �A player may only take advice from her caddie or 

an appointed team Captain. Such a person must 
be identified to the Tournament Committee prior 
to the start of the Tournament and must be an 
Amateur as defined in 3 A) above.

B)  �The use of golf carts is allowed as long as the host 
country has enough golf carts for all players. If there 
are not enough carts, 1 cart per country is allotted. For 
non-playing Captains and delegates the use of golf 
carts is not allowed. Further use is allowed as authorized 
or later approved by the Tournament Committee.

C)  �Slow play rules will apply to this Championship. At 
the Captains ’meeting prior to the Championship 
a standard will be set for the speed at which the 
game will be played. Sanction following Committee 
Procedures, Section 5H (Rule 5.6).

D)  �Caddie – see Rule 10.3 Caddies – Everyone can have 
the caddie of her own choice with the exception of 
professionals (coaches). Fellow team members and 
team Captains will be allowed.

E)  �Team Captains are authorized to give advice. If the 
Captain is a player, while playing she may not give 
advice to a teammate other than her partner (Rule 
10.2). Similarly, when the Captain is not the caddy of 
the player, she is not authorized to go on the greens 
nor to point out the line of putting.

F)  �Prohibiting use of material to help read the line of 
play for stroke from putting green: Model local rule 
G-12 is in effect. Rule 4.3a is modified in this way: 
during a round, a player must not use any written, 
printed, electronic or digital material to help with 
reading their line of play for any stroke to be made 
from the putting green.

G)  �The Tournament Committee reserves the right to 
amend the Rules and Conditions should it be necessary.

12. PRACTICE
There are no restrictions for practicing before the 
competition. In the practice round, only one ball per 
player is allowed except on Par 3’s and with lost/
provisional balls. A non-playing Captain or delegate is 
not entitled to play the practice round, as they don’t pay 
the full fees. If there is a possibility in the time schedule, 
she can play at the full green fee price, announcing it to 
the Tournament director at registration.

V. SPECIAL RULES   
13. DRUG ABUSE
The guidelines of each member country with regard to 
drug abuse are applicable to all European Championships 
and International Matches. The host country should 
inform the participants about the rules of conduct on 
the notice board before the Tournament starts.
14. DISQUALIFICATION
A team disqualified during the qualifying phase 
automatically assumes last place in the Championship.
15. FAILURE TO START – STARTING TIME
The player must start at the time established by the 
Tournament Committee.
Rule 5.3a shall apply: If the player arrives at her starting 
point, ready to play, within five minutes after her starting 
time, the penalty for failure to start on time is two 
strokes penalty at the first hole in stroke play. Otherwise, 
the penalty for breach of this Rule is disqualification.
16. �PLAY SUSPENDED BECAUSE OF BAD WEATHER
A)  �If one of the first two qualifying rounds is washed 

out, the one round played alone will count (all four 
scores counting).

B)  �If the first two qualifying rounds are washed out, 
one qualifying round will be played on the third day 
and match play on the fourth day as follows:

Flight of 4 3 vs. 4;  1 vs. 2

Flight of 3 1 vs. 2,  3: day off

Flight of 2 1 vs. 2

C)  �If three days are washed out, the Tournament will 
consist of only one stroke play round over 18 holes 
(4 scores counting).

D)  �If the first three days are playable and the last 
day washed out, it is between the two teams of 
each match. The team that has achieved the best 
qualifying score wins.
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E)  �If the third day is washed out, the matches that 
should have been played that day, shall be played on 
the fourth day as follows:

3 vs. 4 
1 vs. 2

F)  �If two matches are washed out, the only match that 
has been played counts for the final result.

	� If one match is washed out and the result of the 
two matches being played is a tie, the result will be 
defined by ups.

G)  �The Tournament Committee reserves the right to 
make a decision in equity when it is impossible to 
complete a match or series of matches in accordance 
with the Rules of Golf, following the Guidelines for 
Team Matches from the R & A Rules Limited.

17. �USE OF WALKIE TALKIE, MOBILE PHONES AND 
OTHER COMMUNICATION DEVICES

Walkie-talkies are for use by the Tournament 
Committee officials only. The Team Captains are not 
allowed to use them.
Use of mobile phones by a player, caddie or team 
Captain/delegate on the golf course is not 
recommended, except for GPS reasons. However, in case 
of emergency or danger (for medical reasons etc.) or to 
call the Tournament office, a mobile phone may in these 
exceptions be used. In all cases a mobile phone should 
be switched off in order to avoid distracting the other 
players. Using a mobile phone as authorized by the rules 
but distracting other players:
A.  �First offense:
	� the player is guilty of a breach of etiquette and 

should switch off her mobile phone.
B.  �Subsequent offense:
	� the player is guilty of a serious breach of etiquette 

and the Committee may impose a penalty of 
disqualification under rule 1.2b (see also Committee 
Procedures, Section 5I).

18. USE OF DISTANCE MEASURING DEVICE
Only devices measuring distance are allowed.
19. SPONSORING
Limited name and logo recognition is allowed on golf 
equipment and clothing (max. 10x3cm or 5x5cm). The 
player’s name must not appear in connection with 
sponsor’s name or logo. The ESLGA-Committee has to 
be informed beforehand (and by sending photos) and 
must approve the advertising (General Guidance Notes 
for Rule 6 on the Rules of Amateur Status).

VI. TROPHY AND PRIZES   
20. PRIZES
The Trophy will be presented by the host country to 
the winning team who holds on to it for the ensuing 
year. The winning country will be responsible for the 
cost of engraving, insuring and maintaining the Trophy. 
The ESLGA will present medals including strings to 
the members of the winning, the second and the 
third team. If the host wishes they can organize/give 
additional prizes.

VII. RECOMMENDATIONS   
21. DRESS CODE
Please respect the dress code of the organizing golf club.
22. CAPTAINS’ MEETING
The Captains’ meeting will take place at the end of 
the practice day of the Marisa Sgaravatti Trophy. 
The Tournament Director, Head Referee and all Team 
Captains should attend. Local rules, course conditions 
and “Pace of Play policy” (Rule 5.6b (3)) will be 
explained; questions from Captains will be answered. 
The recording area shall be indicated.
23. ETIQUETTE
As the friendly and sporting character of the tour-
naments is an important goal of ESLGA, participants 
should enjoy themselves, while playing and behaving in 
the true spirit of the game.
The final results should be ready at the Closing/Prize 
giving ceremony to be presented and distributed to all 
team Captains.
Members of the Tournament Committee, referees and 
Captains should speak and understand the English lan-
guage.
To avoid slow play:
•  �the course will normally be played from the ladies 

forward (red) or an adequate mixture of tees, 
whatever the course length is.

•  �pin positions to be reasonably placed
•  �the Tournament Committee should provide 

forecaddies where necessary
•  the Captains should inform their players:
	 •  �to be on the right starting tee 15 minutes before 

the starting time
	 •  �when searching for balls, to give priority without delay
	 •  �during a round, a player must not use any written, 

printed, electronic or digital material to help with 
reading their line of play for any stroke to be made 
from the putting green.
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TERMS OF COMPETITION, 
LOCAL RULES AND CODE OF CONDUCT 2025 

THE FOLLOWING TERMS OF COMPETITION, THE 
LOCAL RULES AND THE CODE OF CONDUCT, 
TOGETHER WITH ANY ADDITIONS OR AMEND-
MENTS PUBLISHED BY THE TOURNAMENT COM-
MITTEE AT THE COMPETITION VENUE, WILL APPLY.

I. �TERMS OF COMPETITION   
1. RETURNING OF SCORECARD
A player’s scorecard Is officially returned when the 
player has left the recording area.
2. RESULT OF MATCH
The result of a match Is officially announced when It 
has been recorded In the Tournament Office.

II. �LOCAL RULES   
1. �ABNORMAL COURSE CONDITIONS (RULE 16.1)
	 1.A - Ground Under Repair
	 1) �French drains (gravel-filled drainage ditches), 

whether or not marked.
	 2) �If the ball lies in the general area and lies in or 

touches a seam of cut turf or a seam interferes 
with the player’s area of intended swing, the 
player may take relief under Rule 16.1b. All seams 
within the area of cut turf are treated as the same 
seam in taking relief. This means that if a player 
has interference from any seam after dropping 
the ball, the player must proceed as required 
under Rule 14.3c(2) even when the ball is still within 
one club-length of the reference point (drop a 
second time, then place).

	 1.B - Protection of trees and plantations
	� Staked trees and plantations surrounded by a plastic 

sleeve, plastic tube, wire mesh or the like are no play 
zones that are to be treated as an abnormal course 
condition. If the ball lies anywhere on the course oth-
er than in a penalty area and it lies on or touches such 
a tree or plantation or such a tree or plantation in-
terferes with the player’s stance or area of intended 
swing, the player must take relief under Rule 16.1f. If 
the ball lies in a penalty area, and interference to the 
player’s stance or area of intended swing exists from 
such a tree or plantation, the player must take relief 
either with penalty under Rule 17.1e or with free relief 
under Rule 17.1e(2).

	 1.C - Animal holes
	� Interference does not exist if an animal hole only in-

terferes with the player’s stance.
2. �INTEGRAL OBJECTS
	 �Artificial retaining walls and pilings located in penalty areas 

are integral objects from which free relief is not allowed.

3. �PACE OF PLAY POLICY (RULE 5.6) TIME ALLOWED
	� Each hole has been given a maximum completion time 

based upon the length and difficulty of the hole as well as 
upon the walking distance between the holes. The max-
imum time allowed for the completion of 18 holes will 
be available prior to play. As an average rule, the ESLGA 
applies the following maximum time on a par-72 course:

	 • Groups of 2 players: 3h36’ (average 12’ per hole)
	 • Groups of 3 players: 4h12’ (average 14’ per hole)
	 • Groups of 4 players: 4h30’ (average 15’ per hole)
	 3.A - Definition of Out of Position
	� The first group and any group after a starter’s gap 

will be considered to be “out of position” if, at any 
time during the round, the group’s cumulative time 
exceeds the time allowed for the number of holes 
completed. Any following group will be considered 
“out of position” if it is more than the starting interval 
behind the group in front and has exceeded the time 
allowed for the number of holes played.

	 3.B - Procedure when Group is Out of Position
	� 1) Rules Officials will monitor pace of play and decide 

whether a group that is “out of position” should be timed. 
An assessment of whether there are any recent 
mitigating circumstances, e.g. a lengthy ruling, 
lost ball, unplayable ball, etc. will be made.

	 �If a decision is taken to time the players, each player 
in the group will be subject to individual timing and 
a Rules Official will advise each player that they are 
“out of position” and they are being timed.

	� The maximum time allowed per shot is 40 seconds. 10 
extra seconds are allowed for the first player to play:

	 a) on a par 3 hole;
	 b) their approach shot; and
	 c) a chip or putt.
	� The timing will start (1) when a player has had sufficient 

time to reach their ball, (2) it is their turn to play and 
(3) they are able to play without interference or distraction.

	� On the putting green, timing will start when the player 
has had a reasonable amount of time to lift, clean and 
replace their ball, repair damage to the putting green 
and remove loose impediments on their line of play. Time 
spent looking at the line of play is taken into account for 
the allocated time for the stroke.

	 �2) Timing ceases when a group is back in position and 
players will be advised accordingly.

	� 3.C - Procedure When Again Out of Position During 
Same Round:

	 �If a group is “out of position” more than once during a 
round, the above procedure will apply on each occasion. 
Bad times and the application of penalties in the same 
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round will be carried forward until the round is completed. 
A player will not be penalized if they have a second bad 
time before being advised of their earlier bad time.

	� 3.D - Penalty for breach of Pace of Play Policy:
	� 1 bad time
	� Player will be warned by a Rules Official and informed 

that a further bad time will be penalized.
	 2 bad times
	 One stroke penalty
	 3  bad times
	� Further two strokes penalty or loss of hole in Match Play 

4 bad times
	 Disqualification
4. SUSPENSION OF PLAY (RULE 5.7)
	� When play is stopped by the Committee in case of 

imminent danger, all players must stop play at once and 
must not make another stroke until the Committee 
resumes play. When play is stopped for imminent 
danger, practice is prohibited on any area in and outside 
the course.

	� The following signals will be used to suspend and 
resume play: Immediate stop/dangerous situation: 
1 prolonged note of the siren

	 �Normal non-dangerous stop: 3 consecutive short 
notes of the siren, repeated 

	� Resume play: 2 consecutive short notes of the siren, 
repeated

Penalty for breach of Rule 5.7b: Disqualification
(Exception: there will be no penalty if the Committee 
decides that the failure to stop was justified.)
5. PRACTICE (RULE 5)
	� 5.A - Practice areas that are situated within the 

boundaries of the course.
	� Use of these practice areas is allowed before or 

between rounds.
	� 5.B - Practice before or between rounds in Stroke 

Play (Rule 5.2b)
	� Rule 5.2b is modified in this way: a player must 

not practise on the competition course before or 
between rounds.

	� 5.C - Restriction on practice strokes between holes 
in Stroke Play (Rule 5.5b) 

	� Rule 5.5b is modified in this way: between the play of 
two holes, a player must not make any practice stroke 
on or near the putting green of the hole just com-
pleted and must not test the surface of that putting 
green by rubbing the putting green or rolling a ball.

�Penalty for breach of Local Rule: General Penalty at 
the next hole. In the case of a breach at the last hole 
of the round, the penalty is applied to that hole.

III. �CODE OF CONDUCT POLICY   
	� 1. A - Unacceptable behavior by players, caddies 

and captains
	� - Failure to care for the course: the player is 

responsible for (properly) raking bunkers after 
playing out of them, for replacing their divots and for 
repairing their pitch marks.

	� - Use of unacceptable language towards other play-
ers, spectators, officials, or other people, such as im-
polite, abusive or aggressive language.

	� - Being disrespectful to other players, spectators, 
officials or other people.

	� - Abuse of clubs or the course, such as intentionally 
throwing or damaging clubs or causing damage to 
the course or other property.

	� - No form of smoking on the course.
	 1.B �
	� A nonplaying captain must not walk on the green or point 

out a line of play when a player’s ball Is on the green.
	 Penalty for breach
	 First breach:	 Warning
	 Second breach:	 1 penalty
	 Third breach:	 General penalty
	 Fourth breach: 	� Disqualification (Committee 

decision)
	� Entering a No Entry Zone: 1 penalty for each breach
	� The Tournament Committee may decide to disqualify 

immediately in case of a serious breach.
	 2. Respect for code of conduct hosting Club
	� All participants in the competition are requested to ad-

here to the code of conduct of the hosting club (dress 
code, access to facilities and use of infrastructure).

	� Any participant not adhering to the dress code of 
the club will not be allowed to start. If during a round 
a player changes their clothes and is not conform the 
dress code anymore, they have to change back to the 
conforming clothes.

	 Penalty for breach:
	 First breach:	 Warning
	 Second breach:	 1 penalty
	 Third breach:	 General penalty
	� Fourth breach:	� Disqualification (Committee 

decision)
	� The Tournament Committee may decide to disqualify 

immediately in case of a serious breach.

* It is mandatory that all players have read this 
Hardcard before the competition starts and have 
it available in their golf bag during the Tournament.
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YEAR PLACE HOST COUNTRY WINNER
2024 Golfbaan Het Rijk van Nunspeet The Netherlands Czech Republic
2023 Royal Waterloo Golfclub Belgium Switzerland
2022 Golf & Country Club de Bonmont Switzerland Spain
2021 Golf & Spa Resort Konopiste Czech Republic Italy

2020 Event cancelled due to COVID-19
2019 Binowo Park Golf Club Poland Italy
2018 Diamond CC Atzenbrugg Austria Spain
2017 Circolo GC Torino La Mandria Italy Italy
2016 Real Golf Club De Guadalmina Spain Italy
2015 Golf Resort Karlovy Vary Czech Republic Italy
2014 Golf Club Hösel Germany Spain
2013 Larvik Golf Club Norway Spain
2012 Helsinki Golf Club Finland Austria
2011 Golf de Saint-Cloud France Spain
2010 Penha Longa Golf Club Portugal Spain
2009 Royal Waterloo Golf Club Belgium Spain
2008 Golf Club Broekpolder Netherlands Italy
2007 Golf & Country Club de Bonmont Switzerland Spain
2006 GC Schloss Ebreichsdorf Austria Belgium
2005 Costa Ballena Club de Golf Spain England
2004 Keilir Golf Club Iceland England
2003 Golf Resort Bad Griesbach Germany England
2002 Golf Club du Lys France Netherlands
2001 Golf Club Padova Italy Italy

2000 Oslo Golfklubb Norway France
1999 Country Club Castelgandolfo Italy Germany
1998 Golf & Country Club Altentann Austria Germany
1997 Arila Golfklubb Sweden France
1996 Pals Golf Club Spain France
1995 Eindhovensche Golf Club Netherlands Italy
1994 Estoril Golf Club Portugal Germany
1993 Royal Waterloo Golf Club Belgium Germany
1992 Sutton Coldfield Golf Club England Germany
1991 Golf Club d’Hossegor France Sweden

1990 Golf Club Weissensberg Germany England
1989 Golf Club Montreux Switzerland England
1988 Acqua Santa Golf Club Italy Sweden
1987 Campo de Golf El Saler Spain France
1986 Ljunghusens Golfklubb Sweden France
1985 Golfclub Broekpolder Netherlands France
1984 Le Touquet Golf Club France England

WINNERS OF THE MARISA SGARAVATTI TROPHY



41

YEAR PLACE HOST COUNTRY WINNER

2024 Golfbaan Het Rijk van Nunspeet The Netherlands The Netherlands

2023 Royal Waterloo Golf Club Belgium Switzerland

2022 Golf & Country Club Bonmont Switzerland Italy

2021 Golf & Spa Resort Konopiste Czech Republic Switzerland

2020 Event cancelled due to COVID-19 -

2019 Binowo Park Golf Club Poland Switzerland

2018 Diamond CC Atzenbrugg Austria Sweden

2017 Circolo GC Torino La Mandria Italy Switzerland

2016 Real Golf Club De Guadalmina Spain Sweden

2015 Golf Resort Karlovy Vary Czech Republic Spain

2014 Golf Club Hösel Germany Germany

WINNERS OF THE MASTERS 
TEAM CHAMPIONSHIP
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Vale de Janelas, Amoreira
2510-451 Óbidos
Tel +351 262 905 005
reservations@praia-del-rey.com

Estrada do Rio Cortiço, 4
2510-665 Vau - Óbidos
Tel +351 262 249 880
golfreception@westcliffs.com


